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Do not use if the package is damaged. Do not open package until immediately prior use.
Discard after use.

Nicht benutzen, wenn Packung beschadigt ist. Verpackung erst unmittelbar vor Gebrauch 6ffnen.
Nach Gebrauch vernichten.

Ne pas utiliser si 'emballage est endommagé. Ouvrir I'emballage immédiatement avant utilisation.
Jeter aprés utilisation.

Niet gebruiken indien verpakking beschadigd is. Verpakking niet openen tot vlak voor gebruik.
Na gebruik weggooien.

Non utilizzare se la confezione € danneggiata. Aprire la confezione solo immediatamente prima dell'uso.
Smaltire dopo I'utilizzo.

No utilizar si el paquete esta danado. No abra el envase hasta el momento de usar este producto.
Desechar después de usar.

Ndo usar se a embalagem estiver danificada. Abrar a embalagem imediatamente antes de usar.
Descartar depois de usar.

Ak je obal poskodeny, vyrobok nepouZivajte. Obal otvarajte aZ bezprostredne pred pouZzitim.
Po pouziti zlikvidujte.

NepouZivejte, pokud je obal poskozen. Obal otevFete aZz bezprostfedné pfed pouzitim vyrobku.
Po pouziti zlikvidujte.

Anvands ej om forpackningen ar skadad. Apne ikke pakken far umiddelbart bruk.

Kast etter bruk.

Al kayta, jos pakkaus on vaurioitunut. Avaa pakkaus vasta juuri ennen kayttoa.

Havitd kayton jalkeen.

M3 ikke bruges hvis pakken er beskadiget. Ma farst dbnes umiddelbart fgr anvendelse.
Bortskaffes efter brug.

Ikke bruk hvis embalasjen er gdelagt. Ikke apne pakken fgr umiddelbart far bruk.
Kast etter bruk.

Mn XPNOIUOTIOIEITE €AV N CUOKELAGIA €ival KATEOTPAUMEVN. MV avoiyeTe TNV cuokevacia TIpv amd KABe xpnon.
ATIoppiPTe PETA ATTO KABE Xprion.

Nie uzywac, jesli opakowanie jest uszkodzone. Opakowanie nalezy otworzy¢ bezposrednio przed uzyciem.
Po uzyciu wyrzucic.

Ne uporabljajte, Ce je embalaza poSkodovana. EmbalaZo odprite Sele tik pred uporabo.
Po uporabi zavrzite.

Nu utilizati dispozitivul daca ambalajul este deteriorat. Nu deschideti ambalajul decat imediat inainte de utilizare.
Aruncati dupa utilizare.

He n3non3BanTe, ako OMaKoBKa e HapyLlueHa. OTBOpeTe OMakoBKaTa HeMmoCpeACcTBEHO npeaun ynoTpeoda.
M3xBbpneTe cnep ynotpeba.

Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud. Pakend avada alles vahetult enne kasutamist.
Pdrast kasutamist visake ara.

Ne hasznalja, ha a csomagolas sérilt. A csomagolast csak kdzvetlendl a hasznalat el6tt nyissa fel.
Hasznalat utan dobja ki.

Nelietojiet, ja iepakojums ir bojats. Neatveriet iepakojumu, pirms tas nav nepieciesams talitéjai lietosanai.
lzmetiet péc lietoSanas.

Nenaudoti, jei pakuoté paZeista. Pakuote atidaryti tik iSkart pries naudojima.

Po naudojimo iSmesti.

Ne koristite ako je ambalaza o3tecena. Ne otvarajte pakiranje sve do neposredne uporabe.
Odbaciti nakon upotrebe.

Ambalaji hasar gormusse kullanmayin. Ambalaji kullanimdan hemen éncesine kadar agmayin.
Kullanimdan sonra atin.

Latex free, Latexfrei, Sans latex, Latexvrij, Senza lattice, Sin latex, Sem latex, Bez
latexu, Bez Latexu, Latexfri, Lateksiton, Latexfri, Latexfri, Xwpic Aate€, Bezlateksowe,
Brez lateksa, Fara latex, Hecbabpykaly natekc, Lateksivaba, Latex mentes, Nesatur

lateksu, Sudétyje néra latekso, Bez lateksa, Lateks icermez
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